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է. Մ. ԿՈՐԽՄԱԸՑԱՆ 

Հայ ժողովրդի մշակութային գանձերից են սեզ Հասած• միջնադարյան նկարազարդ ձեռա -

գրերը։ Ցավոք, մենք շատ քիչ բան դիտենք նրանց ւ՚տ եղծ ողներ ի մասին։ Համեստ գրիչներ ը և 

ծաղկողները հաճախ հիշատակում են միայն իրենց անունները, ավելացնելով սովորաբար «ան-

արժան», «անարհեստ»у «մեղապարտ», «փցուն» և այլ մականուններ։ Հիշատակության այս ձեթ 

մի կողմից սովորություն է, որր վկայում է միջնադարյան վարպետների համեստության մասինг 

մյուս կողմից, սակայն, ընդգծում է վաղ քրիստոնեական ժամւսնակներից եկող այն գաղափարը, 

ըստ որի միակ ստեղծագործողը Աստվածն է, իսկ մարդը՝ լինի նա իմաստասեր՝ գրիչ կս՚մ տա-

ղանդավոր նկարիչ «ոչ թե նյութական արժեքների ստեղծող է, այլ... միայն ա ւտվածային կամ֊ 

քի կատարող» 1։ 

Ուրեմն զարմանալի չէէ որ հիշատակարաններում հազվադեպ ենք հանդիպում գրիչների ու 

ծաղկողների մասին կենսագրական տեղեկությունների։ 1'սկ արժեքավոր ձեռագրերից շատերը 

հաճախ չունեն կամ կոր&րել են իրենց հիշատակարանները։ 

Այս իմաստով մեծ արժեք են ներկայացնում 'Հր իմ ի Հայկական մի շարք ձեռագրեր, որոնց 

հիշատակարանները հնարավորություն են ընձեռում հետևելու գրիչների երեք սերունդների կյան-

քին ու ստեղծագործությանը, այդ՝ փառաբանված և անվանի գրիչ Նա տերն Է, նրա որդիները՝ 

Հովհաննեսը, Ավետիսը, Ստեփանոսն ու Գրիգորը և թոռները՝ Ատեփանոսի որդի Հովհաննեսը 

և Ավետիսի որդի Հովհաննեսը։ Նրանց ընդօրինակած և զարդարած ձեռագրերից շատերն են հա-

սել մեզ, որոնց մեծ մասը այժմ պահվում Է Մաշտոցի անվ. Մատենադարանում։ Նատերը հայտնի 

Է որպես գրիչ~* Նրա որդիներից Հովհաննետի մասին պահպանվել Է միայն ավանդություն, ուր 

նա ներկայացված Է որպես տաղանդավոր երաժիշտ և գրիչէ Մյուսների մասին տեղեկանում ենք 

պահպանված ձեռագրերից։ 

Հայ ժողովրդի պատմության ծանր մի ժամանակաշրջանում, երբ երկիրը ենթարկվում Է 

նոր նվաճողների4 թաթար-մ ոնղոլների ասպատակմանը, հարյուրավոր հայ ընտանիքներ կրկին 

ստիպված եղան փրկություն փնտրել օտարության մեջ. կանգնելով թափառումների և պանդըխ-

տության ճանապարհին։ 

Այդ ճանապարհներից մեկը տանում Էր Ղրիմ, ուր և Բարերդից XIV դ. 30-ական թթ. գաղ-

թեց գրիչ Նատերը իր ընտանիքով։ 

1341 թ. Նա տ եր ի գրած մի ձեոնէգրի հիշատակարանից տեղեկանում ենք. «Եւ Էաք եկք զա-

նառիկ դղեկէն Բաբերդոյ գաւառէն, բնակեալ ի գեղն, որ կոչի Կան, սկսաք անդ ի գրել մասն 

ինչ»3I 

Սակայն Կան գյուղում (Կարինի մոտ) նրանք երկար չեն մնում։ Ծանր զրկանքները, գուցե 

և նոր զավթիչների ներխուժումները առիթ են հանդիսանում մեծ գաղթի ինչպես Կարին քա-

ղաքից, այնպես էլ շրջակա գյուղերից, որի մասին կարդում ենք նույն հիշատակարանում. «Ье 

եղս փախուստ ամենայն գավառին, նա ևս քաղաքին միահամուռ՛ քրիստոնէից և իսմայելացոց 

և ամենայն բնակչացն ի ձեռաց Р. իշխանաց, որոց ոչ է պարտ գրել զանուն նոցա»Հ։ 

Այժմ դժվար է ասեի թե ովքեր են եղել այս երկու իշխանները։ Հավանաբար դրանք այն-

բազմաթիվ նվաճողներից էին, որոնք, այդ խառը ժամանակներում փոխարինելով մեկը մյուսին, 

մ ահաբեր մրրիկի նման անցնում էին խաղաղ քաղաքների ու գյուղերի վրայով, ամեն ինչ մատ-

նելով հրի և սրի։ Այդ մի ժամանակ էր, երբ «Աբու՛ Սայիդ խանի մահվանից հետո (1335 թ.) 
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Ղրիմի հայ մանրանկարիչների մի ընտանիքի մասին 

մոնղոլական էլղանությունն ապրում է իր քայքայման պրոցեսը, սկսվում է մ իջֆեոդալական 

անընդհատ պատերազմների ու բախումների մի ժամ ան ա կա շրշան։ Մեկը մյուսին հաջորդում են 

կարճակյաց բռնակալներ, որոնք անզոր էին խաղաղություն հաստատելու։ Այդ ժամանակ երկիրն 

ամենուրեք ամայանում է, տիրում է սով, գերեվարություն, կոտորած ու ավեր»Հ>։ 

ՍուԼը և զրկանքները փախստականների մշտական ուղեկիցներն էին• սեւ ամենայն ոք փա-

խաւ և չուեցին յերկիր աւտար, և եղև ի լերինն Վտվակա հողմ ձիւնաբեր, և հեղձան անդ սա-

կաւ մարդ և անասուն յօյժ, և յայլ լերին, որ կոչի Տեոեվանց4 բազում մարդ և. անասուն յոլով, 

զոր աղետ խղճոյ ո1 կարէ դրել. ։ 

Այդ դժվարին ճանապարհի զոհերից մեկը եղավ Նատերի որդին՝ Հովհաննեսը, որը ար դես 

հմուտ-. գրիչ էր և միաժամանակ երաժիշտ։ Այդ մասին իմանում ենք որդու հիշատակին դրված 

Նատերի ողբից. 

...Այս Ցովանեսն էր իմ որդի Ուներ ճսւշսւկ եղանակի 
Յաւուրս հասեալ քսան ամի, Ղորդ ի յարհեստ երաժշտի. 
էր ամենայն շնորոիլ ի լի, Արդ դդրչին գովասանի 
Զարթ Լ պարծանք մերոյ սեոի... Ցուցմանն ի գիրս դտանի... 

•Քանի (յո վեմ թան չհասնի.. .7: 

Ցավոք, մեզ չի հասել Հովհաննեսի ընդօրինակած ձեռագրերից ոչ մեկը։ Նատերի երկրորդ 

որդու՝ Ավետիսի ձեռագրերից յոթը այժմ պահվում են Մատենադարանում: Ղրան ցից վեցը նկա-

րազարդված են։ Ավետիսի ամենավաղ ձեոագիրը, ուր ն։ւ հանդես է գալիս արդեն որպես հասան 

վարպետ, թվագրվում է 1344 թվականով։ Սրսնից հետևում է, որ Ավետիսը արդեն ծաղկող էր 

նախքան 1341 թ. Կան գյուղից նրանց ընտանիքի գաղթելը։ Ղժվար է պատկերացնել, որ Կարի-

նից Տայքի շրշան, իսկ այնտեղից էլ դեպի Ղրիմ ընկած դժվարին ճանապարհի վրա նկարիչը 

կարող էր վարժվել գրչության արվեստում և մանրանկարների ընդօրինակման գործում։ Այդ 

ենթադրությունը հաստատվում է Նաև նրանով, որ այս վարպետի մանրանկարների ոճը, նրանց 

գունավորումը և պատկերագրությունը շատ թելերով կապված են Կարինի շրջանի մանրանկար՛ 

չական դպրոցի հետ։ 

XIII դ. վերջի և XIV դ. иկղբի Կարին ի, Բաբերգի և Երզնկայի մեզ հայտնի ձեռագրերը 

տարբերվում են յուրահատուկ երանգավորումով, որում որոշակի դեր է խաղում մուգ կապույտ 

ֆոնը։ Վաղ քրիստոնեական հուշարձաններին հատուկ այս մուգ կապույտ ֆոնը դաոնում է սիրելի 

մի տարր Ղրիմի մանրանկարիչների արվեստում, որ հատկապես զգացվում է Ավետիսի գործե-

րում։ Հիշատակած վայրերի ձեռագրերի հետ Ավետիսին կապում են նաև զարդարվես տային ձև-

վեր ի մոտիվները։ 

Ավետիսի ամենավաղ անստորագիր աշխ ատ անք է Հնարավոր եղավ բացահայտել, համադրե-

լով այն մի ձեռագրի հետ, որի հիշատակարանում նշված է ծաղկողի անունը։ Այդ ձեոագիր ըՏ 

Ավետարան է, գրված Նատերի կողմից 1344 թ.։ Ձեոագիրր զարդարել են երկու ծաղկողներ, 

որոնցից մեկում զգացվում է Նատերի որդու՝ Ավետիսի ձեռքը։ Մարկոս և Հովհաննես ավետա-

րանիչների պատկերները նույնանում են երկու տարի հետո 1346 թ• Ավետիսի ծաղկած Л? 7636 

ձեռագրի համապատասխան պատկերների հետ։ Վերջինիս հիշատակարանում նշված է ծաղկողը 

անունը։ Համեմատենք ավետարանիչ Մարկոսի պատկերները (նկ. 1 և նկ. 2)։ Դրանք նման են 

իրենց ոճով, հորինվածքով, գունային երանգավորում ով, նրբերանգության կատարման ու մշակ-

ման եղանակով։ Երկու դեպքերում էլ առկա են ներկերի թանձր և հյութեղ օգտագործումը, տի-

պիկ արևելյան դեմքը՝ խորը, մուգ աչքերով• Մի փոքր անսովոր է ավետարանիչ Մարկոսի կեց-

վածքը. գլուխը թեթև ակի ետ է գցված, իսկ ձեռքի կորացրած դաստակը բարձրացած է դեպի 

կզակը։ Կա մի հետաքրքիր մանրամասնություն, երկու պատկերներում էլ Ավետիսը նույն ձևով 

թեթևակի շփոթել է վերնազգեստի ծալքավորում ը, որով խախտվել է գծանկարի ճշտությունը։ 

Հետագայում Ավետիսի մոտ այդպիսի խախտումներ չեն հանդիպում: Նա մի վարպետ է, որը 

սովորաբար մեծ բարեխղճությամբ է վերարտադրում բնօրինակները, հաճախ նույնիսկ կիմելով 

պատճենավոր մ ան: Այս հիմք է տալիս ենթադրելու, որ սխալը եղել է բնօրինակում, որից և օգտը-

վել է Ավետիսը։ Հավանական է, ավետարանիչի այդ տիպը իր արմատներն ունի կիլիկյան օրի— 

5 Նույն տեղում, էջ XI։ 

6 Նույն տեղում, է9 327։ 

7 Նույն տեղում, էջ 339։ 

8 Մա տենադարան, ձեո. Л? <637։ 
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ն ակներ ում, որոնք լա (ն տարածում ստացան սկսած XIII դարից։ Պետք Է կարծել, որ տվյալ 

դեպքում մենք գործ ունենք կիլիկյան բնօրինակից կատարված արտանկար ության հետ։ Լետա֊ 

քրքիր Է% որ Սեբաստիայում, կիլիկյան ազդեցությանը առավելագույն չափով ենթարկված այդ 

վայրումէ գոյություն Է ունեցել մի ձեոագիր, որից 

արտանկարված հետագա օրինակր ներկա յաց-

7ս*ր 7 ' 

Տ * ՛ 

В т » 

Ц- 1 Ц . 2 

նում Է ավետարանիչի նույն տիպը՝ մի քիչ ետ ընկած գլխով և դեպի կզակը բարձրացված ձեռ-

քով*։ 

Ավետիսը մի ծաղկող Է, որը հեշտությամբ Է ընդօրինակում իր կողմից օգտագործվող բնօրի -

նակի ձևերը, դրան համապատասխան էլ փոխվում Է ոչ միայն նրա մանրանկարների պատկերա-

գրությունը, այլև կատարողական եղանակր։ Այսպես, օրինակ, 1347 թ, Ավետիսի ծաղկած (Л* 

7742^ ձեռագրում, ի տարբերություն նախորդ աշխատանքների, նկատվում Է մանրամասների 

գծային մեկնաբանում։ 

Հաջորդ, 1448 թ. Ավետիսը աշխատում Է մի Ավետարանի վր ա՚Օ, որի մանրանկարներին 

սւրղեն ուրիշ գծեր են հատուկ (նկ. 3)։ Այս ձեռագրի ոճի վրա զգացվում Է Սարդիս Պիծակի՝ 

կիլիկյան հռչակավոր ծաղկողի ազդեցությունը։ Հայտնի Է, որ այս վարպետի ձեռքով զարդարված 

2 ավետարաններ XIV դարում արդեն գտնվում Էին Ղրիմում (Л? 7051 և Л? 7631) ։ 

Պիծ ակը սիրում Էր պարզեցնել ձևերը, տալով նրանց գծային լուծում, առավելագույն չա-

փով արտահայտիչ և սեղմ, որը և որոշ չորություն Է տալիս նրա գործերին։ Սակայն, օգտվելով 

Պիծակի աշխատանքներից, Ավետիսը խուսափում Է այդ չորությունից, գծերր դարձնելով ավելի 

մեղմ և ճկուն, գունային երանգավորումըճ ավելի նուրբ։ 

Ավետիսի ավելի ուշ շրջանում ծաղկած երկու ձեռագրերը պահվում են Թրիլիսիի! 1 և Բրի-

տանական թանգարաններում12» 

9 Սէրարփի Տ ե ր ֊ Ն ե ր ս ե ս յ ա ն , А г ш е п 1 а п ոսոստշՈթէտ 1ո | Ь е Р г е е г Оа11егу 
О ! 3 Г է , տախտակ 90, պատ. 335։ 

10 Մատենադարան, ձեռ. 7857։ 

И Ս, Ն. Հանաշիայի անվ. Վրաստանի պետական թանգարան, հայերեն ձեռ. № 34։ 

12 Բրիտանական թանգարան, հայերեն ձեռ. Л^ 100։ 
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Բացի այդ, պահպանվել է նաև Ավետիսի մի կորած ձեոադրի հիշատակարանը, որի հա-
մաձայն ծաղկողը բնօրինակի համար գնացեք է Սիս (Կիլիկյան Հայաստանի մայրաքաղաք) 13, 

1365 թ. Ավետիսը ավարտում է մեծ ճաշոցը, որի մանրանկարներում արդեն զգացվում է 
վերջնականապես իր ոճը մշակած հասուն վարպետի ինքնավստահությունը։ Այն արտահայտում 
է Ղրիմի մանրանկարների ոճը, որ հատուկ է ղրիմահայ նկարազարդ ձեռագրերի մեծամասնու-
թյանը և որը հնարավորություն է տալիս խոսելու Ղրիմի մանրանկարչական դպրոցի առանձնա-
հատկությունների մասին։ Այս առանձնահատկութ յուններր արտահայտվում էն աոաջին հերթին 
Ղրիմի մանրանկարների յուրահատուկ երանգավորում ով, այն է՝ հագեցած և միաժամանակ մեղմ 
գույների Համադրումով, որտեղ գերակշռում են մուգ կապույտի և մանիշակագույնի զուգորդում-
ները։ Սակայն այդ մուգ, խորը երանգը հեռու է մռայլությունից և պատկերներին տալիս է ավելի 
խորհրդավոր ու ոգեշունչ տեսք։ Միաժամանակ Ղրիմի մանրանկարները տարբերվում են գծա-
նկարի կանոնավորությամբ, իսկ մի քանի դեպքերում էլ նույնիսկ տեսնում ենք ձևերի ծավա-
լային մեկնաբանման փորձ։ 

Այս ամենը ավելի ամբողջականորեն արտահայտված է Ավետիսի վերջին գործում (Մատե-
նադարան, ձեռ. № 4 6 5 6 ) ։ Այստեղ առանձնապես մեծ վարպետությամբ Է պատկերված «Դժոխքի 
ավերումյ> տեսարանը (նկ. 4 )է Հիանալի Է Քրիստոսի բարեկազմ ֆիգուրը վերնազգեստի շատ 
գեղեցիկ ծածանվող վերջավոր ութ յամ բ։ Նա հանդիսանում Է Հորինվածքի կենտրոնը և կատար-
ված Է մեծ նրբությամբ։ Այս կոմպոզիցիան հիմնականում հիշեցնում Է կիլիկյան մանրանկար-
ները։ Նմանօրինակ պատկերի ենք հանդիպում 1263 թ. կիլիկյան մի ձեռագրրւմ^* 

Նկ. 3 Ц- 4 

Անհրաժեշտ Է նշել, որ ընդօրինակումներ կատարելիս ծաղկողը չէր վերածվում սոսկ պատ-
ճենավորողի։ Սուրբ գրքերի նկարազարդումները միշտ կատարվում էին որոշակիորեն Հաստատ-
ված կանոնների համաձայն, և բնօրինակի օգտագործումը ընդունված կարգ էր։ Ծաղկողը իր 
սեփական ունակությունը հիմնականում ներդնում էր մանրանկարի մեջ։ Սրանով կարելի է բա֊ 

13 Բնօրինակը, որի համար գնացել է ծաղկողը, եղել է «Դիոնիսիոսի Արիոպագացւոյ յա-

ղագս երկնային քահանայապետութեանց2) մատյանը։ 
14 Ս ի բ ա ր փ ի Տ ե ր-Ն եր и ե и յան, նշվ. աշխ., տախտակ 66, պատ. 191 ։ 
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ցատրել այն, որ ընդօրինակելով կիլիկյան նրբագեղ ձեռագրերը, Ավետիսը ստեղծել է ավելի 

կոթողային և կուռ գործերг Սերը դեպի մուգ կապույտ ֆոնը, ինչպես և որոշ կոթողա յնութ յունը 

Ավետիսի ստեղծագործությունը կապում են բուն Հայկական ավանդույթների Հետ։ Նա միաժա-

մանակ շատ բան է վերցրել կիլիկյան վարպետներից, որոշ չափով, սակայն, կորցնելով նրանց 

նրբագեղությունըг 

Ավետիսը, անկասկած, իր ժամանակի մեծ վարպետներից էր, որին կրկնում էին իր իսկ 

ժամանակակիցները։ Օրինակ, նրա եղբոր՝ Ստեփանոսի 1381 թ. ծաղկած ճաշոցի մանրանկար-

ներից երեում է, որ նա ակնՀայտորեն ընդօրինակել է Ավետիսին։ Բավական է Համեմատել Ստե-

փանոսի ((Դժոխքի ավերումл մանրանկարը (նկ. 5) Ավետիսի նույնատիպ գործի Հետ (նկ. 4)։ 

Ե՛վ պատկերագրական սխեման, և Հորինվածքի կաոուցվածքը, ե! գունային երանգավորում ը 

Ստեփանոսը ընդօրինակում է գրեթե ամբողջությամբ, որոշ լափով զիջելով Ավետիսին վարպե-

տության մեջ։ 

Ավետիսի ճաշոցի մյուս մանրանկարը՝ «Սուրբ Հոգու գալուստը», նույնպես ընդօրինակված 

է նրա եղբայր Ստեփանոսի կողմից։ Աստվածամոր ներկայությունն այստեղ Հայկական վաղ 

շրջանի մանրանկարչության մեջ բացառիկ երևույթ է և ամենայն Հավանականությամբ կապվում 

է Րտալիա յից եկող ազդեցության Հետ։ 

Ծաղկող Ավետիսը նաև լավ գծանկարիչ էր։ Նրա գծանկարներով պահպանվել է մի ձեռագիր։ 

Հետաքրքրական են Հատկապես այդ ձեռագրի լուսանցքներում կատարված նկարները, բաց գույ-

նի կրապլակով^օ արված այդ պատկերները վկայում են ծաղկողի վարպետության և ճաշակի 

մասին։ 

Ղրիմի Հայկական ձեռագրերի մեջ կարելի է Հանդիպել մեծ թվով գործերի, որոնց վրա 

զգացվում է ծաղկող Ավետիսի ստեղծագործութ լան ազդեցությունը։ Այդպիսի ձեռագրերից է 

1357 թ. Ավետարանըկատարված Ղավթ ի կողմից: Նրա ավետարանիչները շատ նման են 

Л? 7857 ձեռագրում Ավետիսի պատկերած ավետարանիչներին, միայն չափսերն են փոքրացաժ՛ 

Գավիթ ծաղկողը կրկնում է ոչ միայն Ավետիսի Մարկոս ավետարանիչի պատկերը, այլև ոչ սո-

վորական ճարտարապետական ֆոնը։ 

XV դարի անՀայտ մի ծաղկող իր Ավետարանի Համար որպես նմուշ նույնպես վերցրել է 

Ավետիսի մանրանկարները, Հետևելով Ավետիսի ոչ միայն պատկերներին, այլև նրա ներկա-

պնակին17յ 

Նատերի գերդաստանի մյուս անվանի ծաղկողը նրա թոռն էր՝ Ստեփանոսի որդի ՀովՀան-

նեսը 18» Սա ցայտուն ներկայացուցիչն է ղրիմաՀայ մանրանկարչական դպրոցի այն ուղղության, 

որը կապված է իտալական արվեստի ավանդույթների Հետ: Հայկական մանրանկարչության մեջ 

այս ուղղության առկայությունը Հասկանալի է, քանի որ Հայերը ճենովացիների միջոցով, և. 

երբեմն էլ իրենք անմիջականորեն, մշտական առևտրական և մշակութային կապերի մեջ էին իտա-

լական առևտրական կենտրոնների, ինչպես նաև իտալաՀայ գաղթավայրերի Հետ: ճսնապար-

Հորդ Հայերը շատ անգամ իրենց Հետ բերում էին ձեռագրեր։ Այւպես, XIV դարի սկզբին 9ոլո-

նիայից Ղրիմ բերվեց շքեղ մանրանկարներով զարդարված Հայկական անավարտ մի Աստվա-

ծաշունչ, որի մանրանկարները մեծ ազդեցություն ունեցան Ղրիմի Հայ մանրանկարիչների վրա 

(II ատենադարան, ձեռ. Л? 2705)։ Այդ մանրանկարների անՀայտ Հեղինակը, աշխատելով Рп-

լսնիայում (Րտալիա), Հնարավոր է, որ ուսանած լիներ քաղաքի արվեստանոցներից որևէ մե-

կում։ Նրա մանրանկարները աչքի են ընկնում բարձր կատարողականությամբ, մեղմ գունավո-

րումով, գծանկարի նրբագեդսւթյամ բ։ Այս ձեռագիրը 1368 թ. ավարտվեց Ղրիմ ի հւսղարիա քա-

ղաքում։ Ղրիմի անՀայտ վարպետը իր ծաղկած մանրանկարներում շատ բան է ընդօրինակել 

րոլոնիայի վարպետից։ Ցավոք, չի պահպանվել նաև երկրորդ ծաղկողի անունը, որը նույնպես 

հի անալի վարպետ է եղել\§։ Այս Աստվաձաշնչի մանրանկարները մեծ դեր են խաղացել ծաղկող 

15 Այդ բաց կրապլակ գույնը հանրահայտ որդան կարմիր ներկն է։ 

16 Մատենադարան, ձեռ. Л? 7679։ 

17 Մատենադարան, ձեռ. Л? 7849։ 

18 «Պայքար յ> ամսագրում (1966, № 1, էջ 55) տպագրված է Ա. Երեմ յանի Հոդվածը Հով-

հաննեսի մասին, որտեղ Հեղինակը մեծ գնաՀատական է տալիս նրա արվեստին։ 

19 Զեոադրի Հիշատակարանում թեև նշված է, որ այն ավարտվել է Նատերի որդի Ստեփա-

նոսի ձեռքով, բայց այս մանրանկարներր Հիմնովին տարբերվում են նրա մյուս գործերից ինչ-

պես ոճով, այնպես էլ կ ատ արմ ան բարձր վարպետությամբ, ուստի դժվար է այն վերագրել 

Ստեւի անոսին։ 
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Հովհաննեսի, Ատեփանոսի որդու և Նատերի թոռան, ստեղծադհրծական ձևավորմ ան գործում։ 

\}տեփ անոսր, ինչպես հայտնում է հիշ ատակարանը, ավարտում է Աստվածաշնչի տեքստը, 
հետևաբար ձեռագիրը ամբողջովին մատչելի կ եղել Հովհաննեսին, որր հնարավորություն է ու-
՛նեցել մոտիկից ծանոթանալու դրան, իր հոր՝ Ստեփանոսի աշխատանքի ընթացքում։ 

Հովհաննեսի վարպետության մասին կարող ենք դատել 1401 թ. գրված մի ձեռագրից (Մա-
տենադարան, ձեռ. Л» 3863)։ Մինչ այդ նրա անունը հիշատակվում է 1391 թ. գրված Մատենա-
դարանի Л? 7446 ձեռագրում, որի լուսանցազարդերը նա նկարել է իր հոր՝ Ատեփանոսի հետ։ 

1401 թ. վերը նշված ձեռագիրը ունի գեղանկարչական մեծ հմտությամբ կատարված 4 ման-
րանկարներ։ Չնայած հեղինակը օգտագործում է վերացական ոսկե ֆոն, սակայն կերպարների 
կերտում ր զարմացնում է պատկերման բոլորովին նոր ընկալում ով։ Դրանք արդեն եռաչափ են, 
՛իսկ ամենակարևորը ծաղկողը հասնում է դրան լույսի և ստվերի օգնությամբ։ Կերպարները այս-
տեղ օժտված են իսկական մարդկային զգաց մ ունքն եր ով։ 

Հատկապես հաջողված է «Խաչելության» տե-

Նկ. 5 Ц. 6 

րով հասել է առավելագույն արտահայտչականության։ Ողբերգությամբ լեցուն են Հովհաննեսի և 
Մարիամի կերպարները։ Լավ է պատկերված խաչված Քրիստոսը։ Միանգամայն օրինաչափ է, որ 
այստեղ առկա է խաչելության գոթական սխեման։ Ֆիգուրների ձգված համ ամ ասնություն-համ ա-

չափությունները, մեղմ, թույլ երանգները, ծալքերի ձևը, հատկապես Մարիամի կերպարում, և 
վերը նշված լույսի ու ստվերի հասկացողությունը ցույց են տալիս, որ մանրանկարիչը ծանոթ էր 
իտալական վաղ վերածննդի որոշ աշխատանքներին։ Այս յուրահատկությունները ավելի ցայ-
տուն արտահայտված են «Թաղում» մանրանկարում։ Չնայած վատ պահպանված լինելուն, ման-
րանկարը շատ տպավորիչ է։ Վշտահար առաքյալների կերպարները կերտված են մեծ վարպե-
տությամբ։ Տխրության տրամադրությունը տրված է ոչ միայն խոնարհված պատկերներով, այէե 
դեմ քերի արտահայտությամբ։ 

Մի շարք ձեռագրերի հիշատակարաններում նշվում է Հովհաննեսի՝՝ Ատեփանոսի որդու և 
Սատերի թոռան անունը, որպես շնորհալի և հմուտ ծաղկողի։ Պետք է ենթադրել, որ նա շատ 
ձեռագրեր է նկարազարդել, որոնք սակայն չեն պահպանվել։ ոայց պահպանվածն էլ բավական 
է, որ նրան համարենք ղրիմահայ տաղանդավոր մանրանկարիչներից մեկը։ 

Երջանիկ պատահականությամբ պահպանվել են գրչության հայ վարպետների երեք սերունդ-
ների գործերը և նրանց կենսագրական տվյալները։ Որոշ փաստեր, որոնց մենք չանդրադարձանք 
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Հիշատակարանների մասին խոսելիս, նույնպես արժանի են ուշադրության։ Այսպես, Հիշատա-

կարաններից պարզվում է, որ Նատերը և նրա որդիները մշտական կապ էին պահպանում իրենց 

ծննդավայր Խաղտյաց դավաոի Հետ։ Նատերի կրտսեր որդին՝ Գրիդորը 1357 թ. դնում է Աիս' 

եպիսկոպոս ձեռնադրվելու։ Այդ ճանապարհորդության ժամանակ նրան ուղեկցել է եղբայրը՝ 

Ավետիսը, որը Սիս էր դնում վերը հիշատակած ձեռագրի օրինակը գտնելու նպատակով։ 

«Արդ, քանզի ոչ գտանէր ալրինակս այս ի քաղաքս և ոչ ի վանորայսն և փափագ տենչա-

նաց նեզէր, զիս ...մինչև էհաս ինձ գնալ յերկիրն Հայոց ի թագաւորական քաղաքն Սիս, ոչ թէ 

վասն տառիս միայն, այլ և վասն կրսերագունի եղբաւր իմոյ Գրիգորի, առնել եպիսկոպոս նա-

հանգին Խաղտեացյ>20* 

Այնուհետև Ավետիսը վերադառնում է Ղրիմ, ի՚։կ նորընծա եպիսկոպոսը գնում է Խաղտեաց 

շրջանը։ Այստեղ էլ գալիս է Նատերը իր կնոջ Հետ և 9՝ռզուս գյուղում շարունակում է ձեռագրեր 

ընդօրինակել, որոնցից երկուսը պահպանվել են։ 

Գրիչ Նատերի անունը հիշվում է նույնիսկ նրա մ ահ վանից Հետո։ Հիշատակարաններում նրան 

կոչում են «իմաստուն», «ժրաջան գրիչ», «քաջ իմաստասէր», «իմաստասէր», «ուսուցիչ.»։ 

Մասնագիտության ժառանգաբար փոխանցվելը Հորից որդուն և ապա թոռներին միջնադա-

րում շատ տարածված էր։ Գրիչների և ծաղկողների շրջանում սա եզակի երևույթ չէր։ 

Նատերի տան ներկայացուցիչները վայելում էին իրենց վաստակին արժանի հեղինակու-

թյուն։ Այսպես, 1383 թ. գրված Л? 4656 ձեռագրի հիշատակարանում կարդում ենք. 

«Ւ թուիս Հայոց ՊՀ Р (13831 դեկտեմբեր ամսոյ ի Ա գնեց պարոն Ուլուպկկն զսուրբ մա-

տեանս՝ Ռ (1000) սպիտակ, ի յԱւետիքէն, և է այս Աւետիքս եղբայր Ցովել աքդեղին, և սոքա 

որ դիք Յովանէսին և նա Սարդիս քահանային, և են սոքա յազգէ Նա տ երանց г 

Փառաբանված գրիչ Նատերի և նրա սերնդի Հիշատակը դեռ երկար ժամանակ չէր մոռացվում 

Ղրիմում։ Նրանց մասին 1718 թ. Ղրիմ ի Հայկական մի ձեռագիր Հաղորդում է. 

«Ւ յերկիրս Ղրիմաւ որ է բնակարան Հինն Նա տեր անց և իմաստնացեալ գրչաց»22։ 

20 ,Լ. Ս. Խ աչիկ յան, ԺԴ դարի Հայերեն ձեռագրերի Հիշատակարաններ, էջ 456—457։ 

21 Նույն տեղում, էջ 547։ 

22 4 ՛ Մ ի ք ա յ ե լ յ ա ն , նշվ. աշխ., էջ 300։ 


